Tiruppattir, stela, time of Marafi Cataiyan, year 5

Emmanuel Francis and Valérie Gillet

Authors of digital edition: Emmanuel Francis, Valérie Gillet
Identifier: DHARMA_INSPandya0o0501

Repository: Pandya (tfa-pandya-epigraphy)

File path: DHARMA_INSPandyaoo501.xml

Languages: Sanskrit [Grantha], Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-01 13:11 (562¢33f), last modified 2026-09-29 11:09 (e2e7d8a)

Summary

Donation of gold coins for the upkeep of lamps.

Palaeographic description

The pulli is used. Medial i and 1 are interchangeable.

Edition
1. Uncertain meter

(1) [ca. 15+]<2> m[.Jm[.]()o(dav)yatam ity udaro ma [1+]<{3>[1+]-slin(u)-jagad-uru-
tilaka-$ri-na<<ro>) prals>[tha]m(a)-jatah $ri-sthalya(rh) lithga-marott(y)[a]<5>
[tri](bhu)vana-pataye $ambhave [1+]<6>[2+] (dh)attre kacanam pafica-parnkti-
[1+]<{7>[2+] tarad urutaran dhama $arhbho<r) yyi [1+]<8>[1+] (~)

2. Uncertain meter



dipye ta(n) d;i?<{i>pa-male dve sva<{9>[janma]-divase tatha pratimasam iti
p(r/ra)<10>[2+] kam' punar api svayam- ~

svasti<11) [$ri]
[k6-m]araf-cataiyarku yantu 5 Ai<12>[nt]-avatu

koluviir-k-kiirrattu-p pira{i3>[ma]téyan tirupputtiir manal()<14>[r]kilar- makan-
Oloccantuvvé<i5) ti-c-catankavi Itaiyarutaiyan<{i6) tattan maran Iv-vir-t
tirut{17>talip perumanatikalukku no<18>nta vilakk’ onr’ erippatarku<19> vaitta
nirai kuraiya palan-<20>kacu pon- vaiy-yatana 10 5<21>patin aintum-

Ivan rinkat pi(ra)<22> nta nal vicakattu nanrt’ ulla23>(l) d;i?<i>pa-malai Irantum
erippatar()<24>[ku] mérpati kac’ on'rum aka-p- patina<{25>[lu] kacinalun- tinkat
poli<26) kontu tiruvilak'k’ erippat’ aka<{27>t tirupputtiir sabhaiyar- kaiyyi<28>[l
kutu](t)tén tattan marané<29>[n] [ca. 2+]

[1](ddha); m?<ma>ttinai raksippar<30) §ri-pada(m) En- ralai mélana ~

Apparatus

<1> [ca. 15+] * Some more lines are possibly missing at the beginning of the inscription.

<20) vaiy'yatana ¢ This is probably to be understood as vaittana ("that which were
given”) or vaittén (1 gave”).

Translation

{1-10) ... the glorious hero who is the large ornament of the world and the son of ...,
the first born, in the glorious Sthali, to Sambhu, the master of the [three] worlds in
the form of a linga ... the very large abode of Sambhu ... two kindled garlands of lamps
... on the day of his [birth], thus, every month, ... agin, himself.

{10-11) Prosperity! Fortune!
{11-12) Year 5, fifth?, of the king Marafi Cataiyan.

<12-21) <In) Tirupputtir, a brahmadeya in the Kdluvirkkirram, the old gold coins,
full and undiminished (nirai kuraiya), that <l, > Tattan Maran, lord of Itaiyaru, versed
in the Vedas and the Vedangas (véti-c-catarikavi), Oloccanru, son of the lord of Manalir,

The year number is written twice (as a digit and in letters) to avoid confusion.



I have given for lighting one perpetual lamp for the lord (perumanatikal) of the glorious
Tali in this village <are) 15 fifteen?.

<21-29)

+ So that there be (aka, line 24.) one coin (kdcu) <among the> above{-mentioned
coins) for lighting two guarlands / rows of lamps, inside (ullal) <the temple), at
the time of vicakam (at the time) his birthday (ivan tinkal?),

+ <and) so that there be (aka, line 26.), with the monthly interest (tirkat poli) of
the <remaining) fourteen coins, the lighting of a glorious lamp

(I,) Tattan Maran have given <these coins) in the hands of the members of the assembly
of Tirrupputtdar.

<29-30> The glorious feet of those who protect this pious donation are on my head.
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2The number is written twice (as digits and in letters) to avoid confusion.
3The referent of ivan appears to be the donor who speaks however in the first person in this sentence.
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